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St. Willebrord Parish Bulletin 
OCTOBER 27, 2024  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

PARISH TEAM 
EQUIPO PASTORAL  
 
REV. ANDREW G. CRIBBEN, 
O. PRAEM.  
PASTOR 
 
REV. JOHN P. MACCARTHY, 
O. PRAEM. 
ASSOCIATE PASTOR 
 
CRUZ DELIA HERNANDEZ 
BUSINESS MANAGER 
 
PAMELA QUICK 
MUSIC DIRECTOR 
 
ALMA VÁZQUEZ 
SPANISH FAITH FORMATION 
COORDINATOR 
 
ABRIL SOSA 
ENGLISH FAITH FORMATION & 
YOUNG ADULTS COORDINATOR 
 
ASHLEY MUÑOZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
BULLETIN EDITOR 
 
 
Starting November 2nd & 3rd 
ENGLISH MASS SCHEDULE: 
MONDAY: 7:15 AM 
TUESDAY: 7:15 AM 
WEDNESDAY: 12:05 PM 
THURSDAY: 7:15 AM  
FRIDAY: 12:05 PM 
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30 PM 
SUNDAY: 8:30 AM,  
                11:30 AM BILINGUAL 
 
RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 MINUTES BEFORE  
EACH MASS 
 
A partir del 2 y 3 de noviembre 
HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7 PM 
PRIMER VIERNES: 6 PM 
DOMINGO: 11:30 AM BILINGÜE,  
                      5:30 PM 
 
RECONCILIACIÓN 
(CONFESIONES)  
30 MINUTOS ANTES DE  
CADA MISA 
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Números Telefónicos Importantes 
Alcohólicos Anónimos - Grupo Central GB-Centro Comunitario.  
       Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo a las 10:00am.  
       Llame a Juan 530-9857 para mas información. 
Al-Anón-Grupo Fortaleza y Esperanza; llame a Evelia 264-5079,  
                                                          Claudia 217-9795, Juanita 830-319-4722 

                                   Números Telefónicos Importantes 
CASA ALBA (Recursos para hispanos) 920-445-0104 
Natalia Sidon - 920-448-3330 prevención de crímenes 
St. Vincent de Paul - María Arriola 920-435-4040X128  
                                     Centro de Servicios Personales 
 

Important Numbers: 
-Green Bay Diocese -  (920) 437-7531  
-Catholic Charities-  (920) 272-8234  
-English AA Group -  (920) 366-4880 
-GRACE Schools -  (920) 499-7330 
       1822 Riverside Dr, GB, 54301 
 graceoffice@gracesystem.org 
-Golden House -   (920) 432-4244 
-A&A Alexandrina Center-  (920)435-4191 
 1600 Shawano Ave, Suite 106 
 Green Bay, WI 54303 
-Love Life Ministry -  (920) 497-1087  
 505 Clinton St, GB,  54303 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, October 27 
  7:30 † Robert Kimble Sr. 
  9:00 Karen Quick 
10:45 Bilingual Mass   
12:30 Mass in Spanish  
  5:00 Holy Souls  
           of Purgatory 
  6:30 Mass in Spanish  
  
Monday, October 28 
  7:15 Our Parishioners  
12:05 Our Parishioners 
  
Tuesday, October 29 
  7:15 † Richard Vanness & 
   the Deceased Members of 
   the Vanness Family 
12:05 † Harry, Rick, & Bob 
           Winkelspecht 
 
Wednesday, October 30 
  7:15 Our Parishioners  
12:05 Our Parishioners 
 

Thursday, October 31 
All Hallow’s Eve 
  7:15 Holy Souls 
          of Purgatory 
12:05 Our Parishioners 
  
Friday, November 1 
All Saint’s Day 
   7:15 Our Parishioners 
 12:05 Our Parishioners 
   6:00 Mass in Spanish 
 
Saturday, November 2 
All Soul’s Day 
7:15 Our Parishioners 
4:30 † Robert Winiecki’s 
10 Year Death Anniversary 
 
Sunday, November 3 
  8:30 Our Parishioners 
11:30 Bilingual Mass   
  5:30 Mass in Spanish  
 

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 minutes before each mass. 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 
 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

INTENCIONES DE MISA 

¿Tiene una Petición?  
Por favor, ayúdenos con los siguientes pasos: 
1. Llame a la oficina una semana antes. 
2. Diganos el motivo y por quien es su petición.  
3. Eliga la misa en que se mencione su intención. 
4. La donación sugerida por intención es de $20.00. 
5. Use el sobre morado de intenciones, deposítelo en la 
Colecta. 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES 

SEMANALES 
 

            

 October 19 & 20,  2024  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $ 11,152.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $      927.00 

                                                      Total  ............ $ 12,079.00 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 

Please place mass intention 
donations into purple  
envelope. 
 
Por favor de poner su 
donacion en el sobre  
morado. 

• A deceased loved one.  

• A living person who is sick or suffering 

• Living person who is celebrating a birthday 

• Anniversary or other special moment in their life 
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Message from Fr. Andy:  In deciding to change Mass times, we carefully considered the impact on those 

who generously contributed to our church repairs over the past few years. Many people made sacrifices to 

make the repairs and pay for them. We endured many months planning and then making the repairs.  

However, the conclusion to which we came was that we could not use the church for either many Masses, or 

a few Masses, if we did not repair the ceiling, repair and varnish the pews, and enhance the lighting. The  

repairs were essential to save a building in which a community of faith finds a home. The only way to repay 

or reward the generosity of so many donors is to serve the community in the best way possible for years to 

come. Changes must come for that kind of service to happen. 

     A church space, a worship space, is like a home. We want to feel comfortable, prayerful, united, and safe. We hope to look 

up to the heavens and find an image of God looking at us and loving us. But, if we look up and see cracked plaster in the ceiling, 

holes where plaster once was, and struggle to see any of it because the lighting is poor, then we have an unsafe and  

uncomfortable “home.”  

     If we can repair our home, then we must repair our home. We do this for those who use the church now and for those who 

will use it for generations to come. We received a great gift from our ancestors who built the church in 1891 and from all the 

people who have made repairs and paid for them over the decades. This most recent repair will endure a long time. We have 

done a good thing for ourselves and for our children and grandchildren. 

     So, even if we do not have as many Masses per day and per month and per year, we will celebrate the Eucharist with dignity, 

safety, comfort, and reverence. Our parishioners are committed to serving the larger community with prayer and worship, with 

food and assistance, with a place to warm up from the cold winter weather, with a place to teach our children the Catholic faith, 

and with a place where many find a home. Having a beautiful, comfortable, and safe home/church in which to unite our  

community is such an important step.  

     In the end, we repaired our church for the many positive reasons noted above. We did not repair it in order to maintain the 

status quo. We did it in order to nourish our faith, and to grow and deepen that faith. The church building is essential for us. 

Some might say that my church, “my cathedral” is in the forest, next to a trout stream, canoeing on a lake, etc. So be it.  

St. Willebrord Parish church will be here for a long time serving her parishioners and others at the church, the home, we love. 

Peace, Fr. Andy  

 

 

Mensaje del P. Andy:  Al decidir cambiar los horarios de Misa, consideramos cuidadosamente el impacto en aquellos que 

generosamente contribuyeron a las reparaciones de nuestra iglesia en los últimos años. Muchas personas hicieron sacrificios  

para hacer las reparaciones y pagarlas. Pasamos muchos meses planificando y luego realizando las reparaciones. Sin embargo, la 

conclusión a la que llegamos fue que no podríamos utilizar la iglesia para muchas Misas, ni para pocas Misas, si no reparábamos 

el techo, restaurábamos y barnizábamos los bancos y mejorábamos la iluminación. Las reparaciones eran esenciales para salvar 

un edificio en el que una comunidad de fe encuentra un hogar. La única manera de retribuir o recompensar la generosidad de 

tantos donantes es servir a la comunidad de la mejor manera posible en los años venideros. Deben realizarse cambios para que 

ese tipo de servicio sea posible. 

     Un espacio de iglesia, un espacio de adoración es como un hogar. Queremos sentirnos cómodos, en oración, unidos y   

seguros. Esperamos mirar hacia el cielo y encontrar una imagen de Dios mirándonos y amándonos. Pero, si miramos hacia  

arriba y vemos yeso agrietado en el techo, agujeros donde alguna vez estuvo el yeso, y batallamos por ver algo debido a la mala 

iluminación, entonces tenemos un "hogar" inseguro e incómodo.  

     Si podemos reparar nuestro hogar, debemos reparar nuestro hogar. Hacemos esto por quienes usan la iglesia ahora y por  

quienes la usarán por las generaciones venideras. Recibimos un gran regalo de nuestros antepasados que construyeron la iglesia 

en 1891 y de todas las personas que han hecho reparaciones y las han pagado a lo largo de las décadas. Esta reparación más  

reciente durará mucho tiempo. Hemos hecho algo bueno para nosotros y para nuestros hijos y nietos. 

     Así que, incluso si no tenemos tantas Misas por día, mes o año, celebraremos la Eucaristía con dignidad, seguridad,  

comodidad y reverencia. Nuestros feligreses están comprometidos a servir a la comunidad en general con oración y adoración, 

con comida y asistencia, con un lugar para calentarse del frío invernal, con un lugar para enseñar a nuestros hijos la fe católica y 

con un lugar donde muchos encuentran un hogar. Tener un hogar/iglesia hermoso, cómodo y seguro para unir a nuestra  

comunidad es un paso muy importante.  

     Al final, reparamos nuestra iglesia por las muchas razones positivas mencionadas anteriormente. No lo reparamos para  

mantener el statu quo. Lo hicimos para nutrir nuestra fe, y para crecer y profundizar esa fe. El edificio de la iglesia es esencial 

para nosotros. Algunos podrían decir que mi iglesia, "mi catedral" está en el bosque, junto a un arroyo de truchas, navegando en 

canoa por un lago, etc. Que así sea. La iglesia de la parroquia San Willebrord estará aquí durante mucho tiempo sirviendo a sus 

feligreses y a otros en la iglesia, el hogar, que amamos. Paz, P. Andy     
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November 5 

Starting November 2nd & 3rd! 


